EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST - EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP SLK

Front bag for the "'"New Farley" tops. These are the new style Farley tops that
are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is constructed
using hinged side-plates, please order the "Old Farley" front bag. Base
measures 5-1/8" X 1-3/4". EDGE model includes extra tall ears to guide and

capture the stock more securely. NO IMAG

Attributes

Name: EDGEBAG NEW FARLEY FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP SLK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045607

Mfr. No.: EDGE NEW FARLEY

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
SCHIESSAUFLAGEN. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei lhren SchielRaktivitaten zu helfen. Um die
Sicherheit und ordnungsgeméanRe Verwendung zu gewahrleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien zu
beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie die Schiel3auflage in einem sicheren und stabilen Bereich verwenden.
Uberprifen Sie vor der Verwendung alle Teile auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung des Produkts, zdgern Sie nicht, Unterstiitzung zu suchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwenden Sie die SchieRauflage nur auf stabilen und ebenen Oberflachen.

Achten Sie darauf, dass die Auflage sicher und fest positioniert ist, bevor Sie das Gewehr darauf ablegen.
Vermeiden Sie Ubermafigen Druck auf die SchieRauflage, um Schaden zu vermeiden.

Benutzen Sie die Schie3auflage nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, wie Ohr und Augenschutz, wahrend des Schiel3ens.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Installation der SchieRauflage:

® | egen Sie die SchieRauflage auf eine stabile, flache Flache.
® Stellen Sie sicher, dass die Basis der Auflage (51/8” X 13/4”) vollsténdig auf der Flache aufliegt.
* Uberprifen Sie, dass die Auflage nicht wackelt oder sich bewegt.

2. Verwendung der Schieauflage:

® Platzieren Sie das Gewehr vorsichtig auf der SchieRauflage.

® Stellen Sie sicher, dass die hohen Ohren der Auflage den Schaft des Gewehrs sicher fiihren und
erfassen.

® Nehmen Sie sich Zeit, um lhre Position zu stabilisieren, bevor Sie schief3en.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den &rtlichen Vorschriften fir Abfallentsorgung.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

®* Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts in normalen Haushaltsmiill, wenn es als gefahrlich eingestuft
wird.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
an die zustandige Behorde.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD

SCHIESSAUFLAGEN ist von gréRter Bedeutung. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und
Vorsichtsmafinahmen befolgen, kdnnen Sie sicherstellen, dass Sie das Beste aus lhrem Produkt herausholen und

gleichzeitig Risiken minimieren. Bleiben Sie sicher und geniel3en Sie lhre Schiel3aktivitaten!



Safety Instruction Guide for EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to provide stability
and support for your shooting activities. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always supervise children when using the product.

Inspect the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used on a stable and level surface.

Keep the product away from heat sources and open flames.

Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting equipment.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls or safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use the front bag only with compatible "New Farley" tops. If your top has hinged sideplates, use the "Old
Farley" front bag instead.

Ensure that the stock is properly guided and captured by the tall ears of the bag before shooting.

Avoid overloading the front bag beyond its intended use.

Do not place any part of your body in front of the shooting line while using the front rest.

Clean the product regularly to maintain its condition and ensure safe use.

Instructions for Installation and Usage

1.

Setup:
® Place the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST on a flat, stable surface.
® Ensure the base, measuring 51/8” X 13/4”, is firmly positioned.
Compatibility Check:

® Confirm that you are using a "New Farley" top. If your top has hinged sideplates, do not use this front
bag.

Using the Front Bag:

® Position the stock of your firearm securely within the tall ears of the front bag.
® Adjust the position as necessary to ensure the stock is stable and properly supported.

Safety Check Before Use:

® Ensure that the area is clear of people and obstacles.
® Doublecheck that the firearm is in a safe condition before proceeding.

PostUse Care:

® After use, clean the front bag to remove any dirt or debris.
® Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions

Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST, please reach out to
your local distributor or retailer. They can provide assistance and information regarding product safety and
compliance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST.



Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG NEW
FARLEY

Introduction

Merci d'avoir choisi le sac avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce guide de sécurité vous fournira des instructions et
des recommandations pour garantir une utilisation sdre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniéere que ce soit.

En cas de doute sur l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le sac uniqguement pour les applications prévues, comme le soutien lors du tir.

Ne placez pas d'objets lourds ou instables sur le sac, cela pourrait causer une chute ou un déséquilibre.
Evitez d'utiliser le sac sur des surfaces inégales ou instables, car cela pourrait affecter la stabilité.
Assurezvous que le sac est bien positionné avant de procéder a toute activité de tir.

Portez des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez des armes a feu.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

® Placez le sac sur une surface stable et plane.

® Assurezvous que le sac est orienté correctement avec les oreilles orientées vers l'arriere pour un
meilleur soutien.

® Vérifiez que le sac est bien en place avant d'ajouter une arme a feu.

2. Utilisation:
® Positionnez votre arme sur le sac, en vous assurant qu'elle est bien soutenue par les oreilles du sac.

® Ajustez la position de I'arme pour un confort optimal avant de tirer.
® Ne tirez pas si vous n'étes pas certain de la stabilité de votre configuration.

Instructions de Mise au Rebut

®* Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.
® Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux comme le cuir et le plastique.
® Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel ou
un distributeur agréé. Assurezvous de suivre les informations de sécurité fournies dans ce guide.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de I'utilisation du
sac avant EDGEBAG NEW FARLEY. Merci de votre attention et bonne utilisation !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione

Grazie per aver scelto la borsa frontale EDGEBAG NEW FARLEY. Questo prodotto € progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, offrendo supporto e stabilita. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se hai dubbi sulla sua integrita.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autoritd competenti.

Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza la borsa frontale su superfici piane e stabili per evitare ribaltamenti.

Non sovraccaricare la borsa oltre il limite consigliato per garantire la stabilita.

Assicurati che la borsa sia correttamente posizionata prima di utilizzare armi o attrezzature.
Non lasciare mai la borsa incustodita quando & in uso.

Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione della Borsa:

® Rimuovere la borsa dalla confezione e controllare che non ci siano danni.
® Posizionare la borsa su una superficie piana e stabile.

2. Utilizzo della Borsa:
® Assicurati che le orecchie extra alte siano correttamente orientate per supportare il calcio.
® Posiziona il tuo fucile o attrezzatura sulla borsa, assicurandoti che sia stabile.

® Regola la posizione del fucile per ottenere il miglior supporto e stabilita.

3. Manutenzione della Borsa:

® Pulisci la borsa con un panno umido e lascia asciugare all'aria.
® Controlla regolarmente le cuciture e il materiale per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

® Se il prodotto & danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare incidenti.
® Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le autorita competenti locali o visitare la piattaforma
Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Przedniej
EDGEBAG NEW FARLEY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniejf EDGEBAG NEW FARLEY. Nasz produkt zostat zaprojektowany z myslg o
zapewnieniu maksymalnej wydajnosci i bezpieczenstwa podczas uzytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania oraz konserwacji torby, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej
w zakresie bezpieczenstwa produktow.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Uzywaj torby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

® Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od Zrodet ciepta.

® Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek wad, nie uzywaj
torby i skontaktuj sie z producentem.

® Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio zamocowana przed uzyciem, aby unikna¢ przypadkowego
przewrdcenia.

® Zawsze stosuj sie do instrukcji dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

® Nie uzywaj torby, jesli jest uszkodzona lub niekompletna.

® Nie umieszczaj na torbie zadnych przedmiotéw, ktére moga ja przecigzy¢ lub spowodowacé niestabilnosc.

® Uzywaj torby w odpowiednich warunkach atmosferycznych. Unikaj uzywania w deszczu lub w ekstremalnych
warunkach.

® Nie pozwdl dzieciom na zabawe z torbg ani jej uzytkowanie bez nadzoru dorostych.

® Zawsze upewnij sie, ze torba jest stabilna przed rozpoczeciem strzelania.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz torby:

® Umiesc torbe na stabilnej powierzchni.
® Upewnij sig, ze torba jest ustawiona w poziomie i nie ma przeszkdd wokét niej.
® Sprawdz, czy uszy torby sg odpowiednio wyregulowane, aby zapewni¢ stabilnosé.

2. Uzytkowanie torby:

® Umies¢ kolbe broni w torbie, upewniajac sie, ze jest dobrze osadzona.
® Dostosuj wysokos¢ uszu torby, aby uzyska¢ optymalng pozycje strzelecka.
® Uzywaj torby jako wsparcia podczas strzelania, aby poprawi¢ celnosé.

3. Konserwacja torby:

® Regularnie czySc¢ torbe z zewnatrz, uzywajgc wilgotnej szmatki.
® Unikaj uzywania agresywnych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
® Przechowuj torbe w suchym i chtodnym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj torby do ogolnych $mieci, jesli jest wykonana z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
recyklingowi.

® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami komunalnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizaciji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY, zachecamy do
skontaktowania sie z lokalnym przedstawicielem lub dostawcg. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o
produkcie, takie jak numer seryjny i date zakupu.

Podsumowanie

Torba przednia EDGEBAG NEW FARLEY zostata zaprojektowana z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy
0 przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie. Regularne
sprawdzanie stanu torby oraz przestrzeganie zasad bezpieczenstwa pomoze w uniknieciu wypadkow oraz zapewni
diugotrwate uzytkowanie produktu.



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Kayttoohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. TAma tuote on suunniteltu tarjoamaan vakautta
ja tukea ampumisen aikana. On térkeda noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen kayton ja
tuotteen pitkaikaisyyden.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettad tuote on tarkoitettu kaytettévéksi ainoastaan ammunta ja harjoitustarkoituksiin.
Tarkista tuote ennen kayttéa vaurioiden tai puutteiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita tai se ei toimi odotetulla tavalla.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja s&&ntdja, kun kaytat tuotetta.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

Kayta tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Varmista, ettd ampumaasema on turvallinen ja etta ymparilla ei ole esteita tai vaaroja.
Ala yrita muokata tai korjata tuotetta itse.

Kéayté tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyina ennen kayttoa.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus:
® Aseta tuote tasaiselle pinnalle.

® Varmista, ettéd kaikki osat ovat ehjia ja kunnolla kiinnitettyja.
® Tarkista, ettd ylimmat korvat ovat oikein paikoillaan tukemassa tukin turvallista kiinnitysta.

2. Kaytto:
® Aseta ase tukin paalle niin, etta se on tasapainossa.

® Varmista, etté ase on turvallisesti tuettuna ennen laukaisua.
® Kayta tuotetta vain silloin, kun olet tysin tietoinen ymparistostasi ja turvallisuusvaatimuksista.

Havittamisohjeet
® Tuote tulee havittda paikallisten ymparistdnsuojelumaaraysten mukaisesti.

* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen asianmukaista havittamista varten.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaéan. Varmista,
etta sailytat kaikki ostokuitit ja takuutodistukset.

Yhteenveto

Noudattamalla yll& olevia ohjeita voit varmistaa EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen turvallisen ja
tehokkaan kayton. Muista aina olla tietoinen ymparistostasi ja noudattaa turvallisuusohjeita.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valde EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar
designad for att ge stabilitet och stdd vid skytte. For att sakerstélla en séker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Produktsakerhet: Anvand alltid produkten enligt anvisningarna for att undvika skador.

Aterkallningar: Hall dig informerad om eventuella aterkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Online shopping: Var medveten om att samma sakerhetskrav galler fér onlinekdp som for fysiska butiker.
Sarskild konsumentfokus: Var extra forsiktig om produkten anvands av barn eller andra sarbara grupper.
EUkontaktpunkt: Kontakta alltid en EUbaserad kontakt for sakerhetsfragor.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att produkten &r i gott skick innan anvéandning.

Anvand aldrig produkten om den &r skadad eller visar tecken pa slitage.
Hall produkten utom rackhall for barn.

Anvand alltid produkten pa en stabil yta for att forhindra olyckor.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for montering och anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering:

® Kontrollera att alla delar ar inkluderade i férpackningen.
® Montera produkten enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
® Se till att alla skruvar och fasten ar atdragna ordentligt.

2. Anvéandning:

Placera produkten pa en plan och stabil yta.

Justera hojden pa 6ronen for att passa din skyttechic.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt innan du borjar skjuta.
Undvik att luta eller flytta produkten under anvandning.

Bortskaffningsinstruktioner

® Bortskaffa produkten pa ett miljovanligt satt enligt lokala foreskrifter.
® Om produkten ar skadad eller inte lAngre anvénds, se till att den inte kan anvédndas av barn.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support, vanligen kontakta din lokala aterforsaljare eller besok tillverkarens webbplats for mer
information.

Tack for att du foljer dessa séakerhetsinstruktioner. Din sékerhet ar var prioritet!



Navod k bezpe€nému pouzivani produktu EDGEBAG
NEW FARLEY FRONT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku EDGEBAG NEW FARLEY FRONT. Tento produkt je navrzen tak, aby
poskytoval bezpe€né a efektivni pouzivani pro vaSe potfeby pfi stfelbé. Prosim, peclivé si pfectéte tento navod,
abyste zajistili bezpecnost pfi pouzivani a minimalizovali rizika spojena s jeho pouzivanim.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro zamysleny Ucel, tj. jako podpéra pro stfelbu.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni produkt poSkozeny. Pokud je, nepouzivejte ho.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i pouzivani produktu se ujistéte, Ze se nachéazite v bezpe€ném prostfedi, kde neni riziko zranéni.
Sledujte jakékoli aktualizace nebo upozornéni na stazeni produktu prostfednictvim platformy Safety Gate.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je taSka umisténa na stabilnim a rovném povrchu.

NepouZzivejte tasku, pokud je vlhk& nebo mokra, aby se predeslo sklouznuti.

Pfi manipulaci s taSkou budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni zpisobenému ostrymi hranami.
Pouzivejte tasku pouze v souladu s pokyny vyrobce a nezapomernite dodrzovat bezpecnostni opatfeni pfi
stielbé.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Pfiprava na pouziti:

® Zkontrolujte, zda je taSka Cista a sucha.
® Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné komponenty pro spravné pouZziti.

2. Umisténi tasky:

® Polozte tasku na stabilni, rovny povrch.
® Ujistéte se, Ze je taSka pevné umisténa a nebude se pohybovat béhem pouzivani.

3. Pouziti tasky:
® Polozte zbraf na tasSku a ujistéte se, Ze je dobfe vyvazena.

* P¥i stfelbé se ujistéte, ze mate dobrou oporu a stabilitu.
® Po pouziti tasku peclivé zvednéte a uloZte na bezpecné misto.

Pokyny pro likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® V pfipadé, Ze je produkt poSkozeny nebo nebezpecny, kontaktujte mistni Grady pro spravnou likvidaci.
® Nikdy nevyhazuijte produkt do béZzného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte
se, Zze mate k dispozici vdechny potfebné informace o produktu.

Dékujeme za vaS nakup a pfejeme vam bezpecné a pfijemné pouzivani produktu EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT.



